JUHTBU3M «les yeux baissés» B JOBOJIBHO CrieU(DPUYHOM KOHTEKCTE, TOBOPS O TOM,
9TO MOZOOHOIrO POja MCTOPHUSI O MOTYIUICHHOM B30PE MOXKET CIIPOBOLMPOBATH HE
COBCEM IMPOTHO3UPYEMYIO OTBETHYIO HEBEPOAIBHYIO PEAKIHIO — CMEX:

«Je sais que cette histoire des yeux baissés te fait rire. Ta vie, telle que tu me
I’as racontée, m’as ému. Tes combats de fille d’immigrés m’ont plu. Je pensais que tu
étais entre deux cultures, entre deux mondes, en fait tu es dans un troisiéme lieu qui
n’est ni ta terre natale ni ton pays d’adoption» [1, c. 295].

(«S 3Har, 4TO THI OyA€UIb CMEATHCS Hall ITOH HCTOPUEH C OnyujeHHuiMu
enazamu. TBOS )KU3HB, TaKas KaK Thl MHE e paccka3aia, B3BOJHOBala MEHs. TBOs
060pb0a JovYepyr SMUTPAHTOB MHE TIOHPABUIIACh. S AyMall, 4TO Thl HAXOAMIACH MEXKTY
JBYX KyJIbTyp, MEXAY IBYMs MUpPaMH, HO Ha CaMOM Jejle Thbl B TPEThEM MeCTe,
HO 3TO HU TBOS POJHAS 3eMJISl H HH CTPAHA, IIC ThI JKUBEIIbY).

B 3aBepmenue moBectBoBaHus Taap ben JXKemnyH pestomupyeT aBTOpCKOeE
BHJICHUE MPOOJEMbI TIOJOBOIO HEPABEHCTBA, KOTOPOE MPOIBETACT B PsjAE CTPaH.
OH mpeasaraet, He OTPEKAasCh OT CBOUX KOPHEH, OT BCEro0 TOr0 CBETIIOTO U YHUCTOTO,
gyro Hec€T B cebe Bepa W KyJNbTypa, NONpoOOBaTh COENUHHUTH BCE JydIlee,
YTO MOPOJIMIIM BOCTOYHAS U 3alaHas [IMBUIIN3AIHH.

OTimunTenbHOH 4epToll  XyaokecTBeHHOro crwisg Taapa ben JKemnmyna
SIBJISICTCSI COYETaHWE PaccKaza O CYpOBOW JKH3HH CEMbH HMMHIPAHTOB U KPAaCHBOU
JIETEHIBl O JEBOYKE, Tasmiell B ceOc HEOOBIKHOBEHHOE COKPOBHINE M MYAPOCTh
MPEAKOB. DTa MHOTOIPaHHOCTh TPOSBISACTCS TAKXKE HE TOJNBKO HAa YPOBHE BCETO
TEKCTa, HO U B OT/ACIBHBIX KOMIIOHEHTAaX, €r0 COCTABIIAIOUIMX. TaK MbI BHIUM, KaK B
COOTBETCTBHM C aBTOPCKHM 3aMbICiioM (paseonorm3m  «les yeux baissésy
BHIOM3MEHSIET CBOE 3Ha4YeHWe (yBa)KEHHWE >KCHIIUHBI IIepell JUIOM MYXXYUHBI) U
OTpa)kaeT IEeNyI0 IeMOYKY TAKUX IMOIHH, KaK yAPYIEHHOCTh — CTPaX — MOKOPHOCTh —
mo60Bb. JlanHbI (pazeonorusm, Oyaydn BEIHECEHHBIM B 3arjiaBue, Oyaroaaps STod
YAapHOW TIO3WIMHA CTaHOBUTCS OPHEHTHPOM JIJIsl 4HTaTeleld, KOTOpBIE CMOTYT
MPOCIENUTh BCE HPABCTBEHHBIC, ITUYECKUE M TIYOOKO aBTOPCKHE JIMYHOCTHBIC
aCIeKThI ()YHKIIMOHHPOBAHUS STOTO MApalIUHIBH3MA B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE.
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KOBAJIEBCKASI KAPUHA CEPTEEBHA
cmydenm 4 xypca
ObpazosamenvHas opeaHu3ayus 8biCe20 NPodeccUoHAIbHO20 00PA308aHUs
«IOpo6CKUL UHCMUMYM UHOCIPAHHBIX S3bIKOG»
Oco0eHHOCTH MepeBoIa MOITOHNMOB € AHTJIHICKOI0 SI3bIKA HA PYCCKHU
(na marepuase pomana K. @osserra «'m6ess [urantos»)

AHHOTAINA. /J[OKNAO noceéauwjer UCCIe008aHUI0 NOHAMUSA  «NOIMOHUMY
U BO3MOJCHBIM CNOCODAM nepedauu HA PYCCKUll SA3bIK AH2IO0S3bIYHbIX  MONO-
NO3MOHUMOG 8 XYO0ICeCMBEHHOM meKcme — ucmopudeckom pomarne K. @oniemma
«lubenv eucanmosy. Jlannas npobnema npeocmaeisiem uHmepec 6 C6A3U C
HeOOCMAamoyHOU U3VYEHHOCMbIO CeMAHMU4YecKo20 paspsoa  Monono3MmMoHUMOS,
UMEHHO no3moMy paccmampugaemcs ucmopusi nonamusi. Ocoboe HUMaHUue
yoensgemcsa cheyuguke nepesooa pasiuiHblx Munos MOnonoIMOHUMO8 U KPUMepUuam
A0eK8amHo20 nepesood NOIMOHUMA 8 XYOOHCECNBEHHOM MeKCme.

KiiroueBble CJI0BA: 7103MOHUM, XYOOIICECHBEHHOE NPOU3BEOeHUe, Nepedoo,
mpancaumepayus, mpanckpubuposatue, KanbKuposawue, KOMneHcayus,
HAYUOHANbHYIU KOOPUM.

Summary. The report is devoted to the study of the concept of “poetonym”
and possible ways of rendering the English-language topo-poetonyms into Russian in
the literary text, namely in K. Follett’s historical novel “Fall of Giants”. The given
problem is of great interest due to insufficient knowledge of topo-poetonym semantic
category, that is why the history of the concept is considered. Special attention is
paid to the specifics of topo-poetonym translation and adequate translation criteria
of poetonyms in fiction.

Key words: poetonym, work of art, translation, transliteration, transcribing,
loan translation, compensation, national colouring.

HNwmena coOcTBeHHBIE 00pa3ylOT [OCTATOYHO OOIIMPHBIN IUIACT JIEKCHKH,
BCJICJICTBHE YEro MPHUBICKAIOT 0C000¢ BHUMaHHE y4YeHbIX. OHH TaKKe SBIISIFOTCS
CPEeICTBOM XYJ0)KECTBEHHON BBIPA3HTEIBHOCTH HE TOJIBKO B ITOBCEIHCBHOMW JKH3HHU,
HO W B Pa3IHYHBIX XyJOXKECTBEHHBIX MPOHM3BEACHHAX. VIMEHHO Ha 3TOM JTame
WCCIICIOBAHNIT MHOTHE YYCHBIE CTAIKWUBAIOTCA C MPOOJIEeMOi Iepenadd HMEH
COOCTBEHHBIX C OJIHOTO s3bIKa Ha JApYyroi. 31ech pabora MepeBOJYUKA U
HCCIEIOBATeNs] HMMEH COOCTBEHHBIX B  XYJOXKECTBCHHOM  TEKCT€  TECHO
MEPETUIeTAlOTCS. AKTYalbHOCTh HCCIIEOBAHUSI OOYCIIOBIIEHa OCOOBIM BHHMaHHEM
COBPEMCHHBIX SI3BIKOBEIOB W IEPEBOMYMKOB K HMEHaM COOCTBEHHBIM B
XYA0XKECTBEHHOM JINTEpaType U X NEPEBOIY.

MarepranioM HCCICAOBaHHs SIBISICTCS HNO3TOHHMHKOH (B YacTHOCTH,
TOIIOTIOATOHUMBI) HcToprdeckoro pomana Kenma ®omnerra «['mbens ['urantoB»
(“Fall of Giants”) B opurmHaize M TeEpEeBOJEC HA PYCCKUH S3BIK, BBITOJHEHHBIN
nepesogunkom E. Caiima. MccnemoBanne mMMeeT MeNbl0, BO-NIEPBBIX, OMPEAEIUTH
polb W 3HAYEHHWE T[OITOHUMOB B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE, B YAaCTHOCTH,
OXapaKkTepu30BaTh OCOOCHHOCTH HCIIOJIb30BAHUS MOTOHHMOB B XYJIOXKECTBEHHOM
npousseneHnn K. ®@osmnerra «'ubenb ['MraHToB»; BO-BTOPBIX, MPOAHAIM3HPOBATH
OCHOBHBIE METOJBI MEPeBO/A IIO3TOHMMOB C AHIJIMICKOTO s3bIKA Ha DPYCCKHH U
OTIPENCITUTh KPUTEPUH UX aICKBATHOTO MEPEBO/IA.

158



Ha nmpoTspkeHMM IUIMTEIBHOTO BPEMEHH INPH aHajiu3e COOCTBEHHBIX HMEH B
XYIO)KeCTBEHHOH JUTeparype M TMepCOHU(PUKAIMU XYAOKECTBEHHOTO o00pasza
(OmyIIEBIEHHOIO WM HEOAYILEBJIECHHOIO) YIOTPEOISIM TEPMHUHBI «UMS» MU
«coOcTBeHHOE UMs». IIpUMEHHUTENBHO K XYAOXKECTBEHHBIM TEKCTaM OHH
KOHKPETH3UPOBAINCH: MMS JCHCTBYIOIIETO JIMLA, UMS JIUTEPATypHOTO MEPCOHAXa,
nms nepcoHaxa. B gactHocTH, B. A. HUKOHOB nmaeT onpeneneHne UIMEHH IIepCOHaXKa
KaK «OJHOMY U3 CPEICTB, CO3JAIOLIMX XYIOXKECTBEHHBIH 00pa3, KOTOpOE MOXKET
XapakTepu30BaTh  COLMANbHYI0O  NPHHAIJICKHOCTH  IEPCOHaXka, IepelaBaTh
HAallMOHANBHBIA W MECTHBIM KOJOpHUT...» [4, c. 234]. IlpomomxutenbHOe Bpems
JOMHMHHPYIOIIMM TEPMHHOM I OOO3Ha4YeHHs COOCTBCHHBIX HMEH B XYyHOXKe-
CTBEHHOM TEKCTe ObLII TEPMUH «IUTEPATYPHBIH aHTPOIIOHUMY, YKa3bIBAIOILIUI Ha BCE
0e3 HMCKIIOUeHHMs JIMYHbIE COOCTBEHHBIE MMEHA, MMEHyoume nepcoHaxkei. [1ozxke
IIpU aHAJIH3€e B XyJ0)KECTBEHHOM TEKCTE TOIIOHMMOB, 300HUMOB CTaJIH yIIOTPEOIIATh
TEPMHUHBI «JIUTEPATypPHBIH TOIIOHUM», <JIUTEPAaTYpPHBIA 300HHM» U T.X. [losTomy
Heo0XoIuM OblJ1 YHUBEPCATIbHBIM TEPMUH, COOTHOCHMBIH CO BCEMHU pa3psaaMu UMEH
COOCTBEHHBIX B XYyJOXECTBEHHOM TeKCTe. [IJI1 MOITHYECKOHl OHOMAaCTHKH TAaKHM
TEPMUHOM CTal «IIO3TOHUM». DTOT TEPMHUH JIUTEPATypOBEIbl Y>K€ MCIIONb30BaIU
Ui 00O03HAUEHMS YCIOBHBIX OK30THYECKHX, MHUGDOJOTMYECKUX, HaJeleHHbIX
OTIpPEeNICHHBIM TOATHYECKUM CMBICIIOM COOCTBEHHBIX MMEH.

YacTo mpH MepeBOje aHTIOSN3BIYHOTO JTHTEPATYPHOTO ITIPOHM3BEICHHS BO3HH-
KaloT CYLIECTBEHHbIE TPYJHOCTHU B IIepesiaue I0ATOHUMOB. XOTs B IEPEBOIOBEJCHUU
BbIpabOTaHBl OOLIME NPHHLUIBI MEepefayd CJIOB Pa3IUYHBIX OHOMACTHUECKHX
KJIACCOB, BCE )K€ HET €ANHOTO MOAX0/a K KJIACCH(UKAIIMU Pa3HEIX CIydaeB MepeBoa
nMmeH cobOctBeHHBIX. Tak, JI.C. bapxymapoB oTMedaer, 4YTO CEMaHTHYCCKHE
COOTBETCTBHUS JIBYX S3BIKOB MOJKHO CBECTH K TPEM OCHOBHBIM THIIaM: 1) IOJIHOE
COOTBETCTBUE, 2) YACTUYHOE COOTBETCTBUE U 3) OTCYTCTBHE COOTBETCTBUA [1, C. 74].

Jpyroro mHeHus npunepxkusaercs A.B. demopos, cunTaromuii, 4To «BEIOOD
TOH WIM WHOH BO3MOXKHOCTH Hepeqayd COOCTBCHHBIX HMEH, COXPaHUBIIHX
ONIPENEeNCHHYI0 CEMaHTUKy, — T.€. BBIOOp TpaHCIAMTEpalMd WIH MepeBoja,
00yCIIOBIMBAETCS TPAIULHUEH, ¢ KOTOPOH HE MOTYT HE CUHMTATHCS IEPEBOIUUKID
[5, c. 157].

DopMynHpys KpUTEpUH KaueCTBEHHOI'O MEPeBOJA XYIO0XKECTBEHHOI'O TEKCTa,
M.M. Mopo30B 0TMEYaeT, 4TO, C OAHOW CTOPOHBI, IEPEBOJ MOJDKEH YUTATHCS, KaK
OpPUIMHAJIbHOE IIPOU3BEJEHUE, & C APYrOd — MEPEeBOJUMOE MIPOU3BEIEHHUE IOJDKHO
COXPaHATh CBOE HCTOPHYECKOE M HAIIMOHAIIbHOE cBoeoOpasme [2, c. 16-19]. Kpome
TOr0, MHOTO€ 3aBHCHUT OT aBTOPCKOTO CTHJIS M KaHpa, OCOOCHHOCTEH TBOPUECKON
muuHocTn mmcarens. K mpumepy, O. B. OOGopneBa mpemnaraer cieqyrOmMi
aJITOPHUTM pabOTHI ¢ IMEHAMH B IEPEBOIMMEIX TekcTax. [Ipeskme Bcero, aHann3 UMeH
B OpHUTMHaje JOJDKEH MpPEeALIecTBOBAThH MX PacCMOTpeHHI0 B mepesoie. Ilpu sTtom
HEOOXOJUMO BBISBUTH OOIIMHA CEMAaHTUYECKUH M CTHJIMCTHYCCKUN (TTO3TUYCCKHIA)
IIOTEHIIMAI UMEHH W BBIIEIUTH T€ €r0 CBOMCTBA, KOTOPBIE PabOTAIOT HAa peann3amnio
aBTOPCKOTO 3aMbIcia. VcciaenoBaresib 0TMEYaeT, 9YTo 00s13aTeIbHOMY COXPAaHECHUIO B
[IepeBOJIC MOJUIEKAT OOIUraTOPHBIE COCTABIISIIONINE CEMAHTHKH MOITOHMMA, T.€. TO,
YTO HEMPEMEHHO CIIOCOOCTBYET aJeKBAaTHOMY BOCIPHATHIO 3aMBICIa aBTOpA.
dakynbpTaTHBHAS COCTABIISIOIAS CEMAHTHKH ITOITOHUMA MOXKET OBITH OIyIICHA IPU
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[epeBO/Ie, MOCKOIBKY OHA BIMSACT Ha MOHUMAHKE TEKCTa B HE3HAYUTEIILHOM CTEIICHN
[3,c.91].

IpoananusupoBaB poman Kena @Pomnerra «['mbenp ['mrantoB» (“Fall of
Giants”) Ha s3bIKE OpUTMHAJa M B TMEPEBOJEC HAa PYCCKUW S3bIK, HEOOXOAMMO
OTMETHTb, YTO IO3ITOHHMBI 3aHHMAIOT 0CO00€ MECTO B AaHHOM IPOHM3BEACHHU.
B xome wuccinemoBaHWsT poMaHa W €ro IMepeBOJia YCTAHOBICHO, YTO aBTOP
MPOU3BENCHHUS HCIOJNB30BAl  OOJIBIIOE KOJUYECTBO MOITOHMMOB — Pa3IMIHBIX
CCMaHTHYECKUX  pa3psiioB (C  JOMHUHHPYIOLICH  PONBI0  TOMOHNO3TOHHMOB),
a MePEeBOIYMK MCIIOIB30BAN PA3IMYHBIC METOIbBI UX MEPEBOAA HA PYCCKH S3bIK.

B nmaHHOM NpPOM3BENCHHHM MBI MOXEM HAOIOAaTh OOJIBIIOE KOJHMYESCTBO
ACTHOHMMOB — Ha3BaHHH TOpONOB, KaK BBIMBIIUICHHBIX, TaK ¥ pPEaIbHO
cywiecTByromux. Ilpu mepeBome peajbHO CYHICCTBYIOMIMX TOPOJOB, HAIPHMED,
London — Jlonoon, Cardiff — Kapouggp, nepeBOIUUK HCIONB3YET IpUEM
TPaHCIUTEPALUK, HE WCKaXKas MUChbMEHHBI BapHaHT acTHOHMMA. WMmu ke
HCTIONB3yeT TpaHckpubupoBanue: Swansea — Cyoncu. OIHAKO TpU TEPEBOJC
Ha3BaHUS BBIMBIILJICHHOTO ropona (Aberowen — Dubpaysn) OH HCIONIB3YET MPHEM
MIPAKTUYECKOW TPAHCIUTEPALUH C LENBIO aaNnTaluy TOMOMOITOHUMA JUIS YATATEs.
ITpu nepeBone HazBauus Alexandria — Anexcanopus NepeBOTYUK UCIONB3YET MIPHEM
PAKTHYECKON TPaHCIAMTEPALUH, U1 TOTO, 4YTOOBI B IIONHOM Mepe mepenarh
OykBeHHYIO (opMy acTHOHHMMA. Takoi MpHeM SBISETCS THIUYHBIM JUJIS MEPEeBOJa
MMOTOHUMOB JTAHHOTO XYyJIOXKECTBEHHOTO Mpou3BencHUs. [[oMUMO acCTOHUMOB aBTOp
[POU3BEACHUSI  JOCTATOYHO  YaCTO  HCIONB3YeT ypOOHUMBI —  HA3BaHUS
BHYTPHTOPOACKHX 00BEKTOB. [IpH nepepade nx Ha pyCCKUH SI3BIK MOYKHO HAOIIOAATH
CJIEAYIOIINE CIOCOOBI: MPUEM MPaKTHUECKOro TpaHckpubupoBanus (Green Park —
I'pun-napx), TPaKTUYECKOE TPAHCKPUOMPOBAHME W TPUEM  KAIbKUPOBAHUS
(Buckingham Palace — Byxuneemcxuti 0sopey, Victoria Station — eok3an Buxmopus,
Winter Palace — 3umnuii osopey). Vicrions3yeTcss B TaHHOM pOMaHE W TaKOW BH/T
TOIMOMOJTOHUMA, KaK TeJarOHUM — Ha3BaHus Mopeil (the Mediterranean Sea —
Cpeousemnoe mope, the Black Sea — Yepnoe mope, the Baltic Sea — barmuiickoe
MOpe); XOPOHUM — Ha3BaHUs JIOOBIX TEPPUTOpHUH, obnacteil, palOHOB (the eastern
Balkans — Bocmounvie Bankanvl); OWKOHUM — Ha3BaHUS HACEJICHHBIX ITyHKTOB
(Pontyclun — Ilonmukaan), rononuM — Ha3zBauus ynuu (Piccadilly — [uxkaouniu);
aropoHUM — Ha3BaHus Tuomaneu (Trafalgar Square — Tpaghanveapcras niowaods).
IIpu ux mepemavye Ha PYCCKUH SI3BIK MEPEBOAYUK HCIIOIB3YET TPAHCIUTEPAIHIO,
MIPAKTUYECKYI0 TPAHCIUTEPAIHIO, KaTbKHUPOBaHHE, JUII TOTO YTOOBI MaKCHMAIbHO
alaNTHPOBATh TOMOMIOITOHUM JJIs PYCCKOS3BIYHON ayTUTOPHU.

Takum 00pa3oM, IpH MEPEBOAE MO3TOHHMOB Ba)YKHO YUYHTHIBATH KYJIBTYPHYIO
crenupuKy KOHKPETHOW CTpaHbl M OCOOEHHOCTH s3blka mepeBona. CTOHT Takke
OTMETHTb, YTO B CBSI3M C TEM, YTO PEajbHO CYIUICCTBYIOIINEC W BBIMBIIUICHHBIC
[IOATOHUMBI HMMEIOT PAa3JIMYHOE MPOUCXOXKICHHE, COOTBETCTBEHHO WX Iepenada
COCTaBIISIET TPYIHOCTD JJIS TTepeBOMUHKa. MccienoBas mepeBol MIMEH COOCTBEHHBIX
B pOMaHe, YCTaHOBJCHO, YTO MEPEBOAYMK HCIIOIb30BaT MPHUEMBI MPAKTHYSCKOTO
TPAaHCKPUOWUPOBAaHHS W TPAHCIUTEpalMu. J[aHHBIC METOMABI MEPEeBOsA, IO HAIIEMy
MHEHHIO, TEPEAal0T KaK 3BYYaHHE IO3TOHMMA, TAK M €ro IHUCbMEHHYI0 (Gopmy.
ComocTaBUTEbHBIA aHAIW3 MO3TOHUMOB B TEKCTE OPHIMHANA M B TEKCTE MEpEeBOja
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[10Ka3ajl, 4YTO CPABHUTEIHHO HEOOJIBIIOE KOJMYECTBO TONOMOITOHUMOB IepeiaHo Ha
LENeBOW SI3BIK C TIOMOIIBIO KaJbKUPOBAaHHS, [JIi TOrO UTOOBI COXPaHHTH
YHUKaJIbHOCTh UMEHH COOCTBEHHOTO M HE ICKA3UTh €TI0 B A3BIKE IIEPEBO/A.

HecomHenHo, Ha cmoco0 mepefayd OHOMACTUYECKUX EOUHHUI] CPEICTBAMH
JIpPYTOTO S3bIKAa 3HAYNTENLHOE BIMSHNE OKa3bIBaeT «(HaKTop 3aJaul MEPEBOTINKAY, U
B 3aBHCUMOCTU OT KOHEUHOH Lie/IH, IEPEBOAHOE IPOU3BEACHUE MOKET IIPEJCTaBIATh
cOo0OM Kak TOYHBIH IEpeBOA BIUIOTh JIO IOACTPOYHHMKA, TAaK U BOJIbHBIH,
ABTOPU30BAHHBIM, rpaHUYAIMI C Mepecka3aMu M nepepadoTkamu. Mms nepcoHaxka
HEpa3pbIBHO CBS3aHO C NPOM3BEACHUEM B IIEJIOM, PAaBHO KaK M C S3BIKOM U C
HalMOHAJIBHOH KyibTypoil. Ilpm mepemade COOCTBEHHBIX WMEH, OCOOCHHO
TOIOTIO3TOHUMOB, MEPEBOJUUKY HYKHO 00S3aTENbHO YUUTHIBATh UX HALMOHAIBHBIN
KOJIOPUT, U MBITAThCS 110 BO3MOXHOCTH COXPAHUTH €T0.
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NJINJIXKXEBA HATAJIbS BAJIBEI'OBHA

Mazucmp TUHBUCMUKY, ACRUPAHIN

Mockosckuii 20cy0apcmeerHblil TUHSBUCMUYeCKUL YHUBepCumem
JIuHrBHCTHYECKOE 0TOOpaKkeHNe TeHIePHBIX CTEPEOTHIIOB

BO ()PAHKOSI3BITHOM IEAATOrMYeCKOM JHCKYPCce BUPTYAJbHOM cpenbl

AHHOTAIMA. JluH2BUCMUUECKUE OCOOEHHOCMU OMOBPANCEHUsT 2eHOEPHBIX
cmepeomunog 60 (hPAHKOSAZLIYHOM Neda202UuiecKkoM OUCKYPCe BUPMYAIbHOU cpedbt”.
Annomayua: B Oannoil cmamwe 3ampacusaemcs npodiema 0moopaiceHus
2EHOEPHBIX ~ CMEpeomuno8 60 (DPAHKOALIYHOM Ne0az0cudyeckOM UHIMEepHen-
ouckypce. B Kkauwecmee auanusupyemozo mamepuana Ovliu 6bIOPAHLI CMAMbU
oguyuanvrozo catma Munucmepcmea gvicuieco o6pazoeanusi Opanyuu, a makdice
catimos gedywux ynugepcumemos Dpanyuu. [Jannvie cmamovu, Ha HAw 832150, U
SABNAIOMCSL RPUMEPAMU Ne0d202UYeCcK020 OUCKYPCA 8UPTYAIbHOU CPeObL.

KuroueBble cioBa: [endep, 2ceHOepHble Ccmepeomunvl, Nedda2oSudecKuil
OUCKYPC, UHMEPHEM-OUCKYPC, Nedazocudeckull OUCKYPC BUPIMYATbHOU  Cpedbl,
pankos3vLIuHbLL OUCKYPC.

Summary. Linguistic particularities of the reflection of gender stereotypes in
French virtual pedagogical discourse”. Annotation: This article touches the problem
of gender stereotypes and its reflection in French pedagogical Internet-discourse.
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